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Welcome to our outdoor Shabbat service!
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Shabbat HaMalka

HaChama Mairosh HaElanot Nistalka. HE5DDJ nj;’?vxa WRAN nnann
Bo'ooh Vinetzeh Likrat Shabbat Hamalka. n?bpa n;(_p nxj_P‘? N¥) N2
Hineh He Yaredet, Hakdoshah Haberuchah, nnan n'(TU"i-[PD n-njv X1 10
ViEmah Malachim, tzvah shalom Oominucha. nam m“)-(TU‘ N1y 0’335'?79 I
Boee Boee Hamalka, ‘-|3'?7_3D XA NI
Boee Boee Hakalah Tﬁb;g IXI2 X2
Shalom Aleichem, malachei Hashalom! D'iYDKTU'D 73};575 DbHY m";-(TU'

The sun on the tree tops no longer is seen,
Come, gather to welcome the Sabbath, our Queen.
Behold her descending, the holy, the blessed.
With angels— a cohort of peace and of rest.
Draw near, O Queen, and here abide
Draw near, draw near, O Sabbath bride.
Peace also to you, You angels of peace!
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Dodi Li

Dodi Li, va'ani lo, haroeh bashoshanim. DWW NYIn i N1 PR
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Dodili... 1070 Ki Tiny Y

Uri tzafon u'voi teiman u'voi teiman...
Dodi ...

My beloved is mine, and | am his, the shepherd among the lilies.
Who is this that comes up out of the wilderness... perfumed with myrrh and frankincense?
You have ravished my heart, my sister, my bride.

Awake, O north wind; and come, O south




Lecha Dodi

TiT 1125

Lecha dodi likrat kala, p’nei Shabbat n’kabelah!

Shamor v'zachor b'dibur echad, Hishmi‘anu el ha’'meyuchad.
Adonai echad u'shmo echad; L'shem ul'tiferet v'I'tehila.

Likrat Shabbat I'chu v’'nelcha, Ki hi m’kor ha’bracha.
Me’rosh mi'kedem n’sucha; Sof ma'aseh b’mach’shava t'chila.

Mikdash melech, ir m’lucha, Kumi, tze'i mi'toch ha’hafecha.

Rav lach shevet b’emek ha’lbacha; V'’hu yachmol alai’yich chemla.

Hitna'ari me’afar kumi, Livshi bigdei tifartech ami.
Al yad ben Yishai beit halLachmi; Karva el nafshi g’ala.

Hit’oreri, hit'oreri, Ki va orech, kumi uri.
Uri, uri, shir daberi; K'vod Adonai alai’yich nigla.

Lo tevoshi ve'lo tikal'mi mah tishtochachi umah tehemi,
bach yechesu ani'ei ami, venivnetah ir al tilah.

Vehayu lim'shisah shosaich, verachaku kol miv'laich,
yasis alaich Elohaich, kimesos chatan al kalah.

Yamin usmol tif'rotzi, ve'et hashem ta'aritzi,
al yad ish bein partzi, venis'mechah venagilah.

Bo'i v'shalom, ateret ba’ala, Gam b’rina uv’ tzhala.
Toch emunei am segula; Bo'i chala, bo’i chala.

Bo'i chala, bo’i chala

This mystical Shabbat poem was created by
Shlomo Halevi Alkabetz. The poem makes many
Biblical references and invites us, the worshippers in
the service, to welcome in the Sabbath.
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Barchu

Barchu et Adonai hamvorach! 77200 7 X 1072
Baruch Adonai hamvorach 7200 » 3
I'olam va'ed!

1 071Y)

Praise Adonai to whom praise is due forever!
Praised be Adonai to whom praise is due,
now and forever!




Maariv Aravim 02y 21Mun

Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech haolam, D’?jya 1573 qyn”;x ™ AKX N2
asher bid'varo maariv aravim, D2V 2PN 11272 WX
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Adonai Tz'vaot sh'mo. NY Nikay »
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Baruch atah, Adonai, hamaariv aravim. D00 2MYna 7 AnXR N2

Blessed are You, Adonai our God, Ruler of the universe,
who speaks the evening into being, skillfully opens the gates,
thoughtfully alters the time and changes the seasons,
and arranges the stars in their heavenly courses according to plan.
You are Creator of day and night, rolling light away from darkness and darkness from light,
transforming day into night and distinguishing one from the other.
Adonai Tz'vaot is Your Name. Ever-living God, may You reign

continually over us into eternity. Blessed are You, Adonai, who brings on evening.




Ahavat Olam

Ahavat olam beit Yisra'el amcha ahavta,
Torah umitzvot chukim

umishpatim otanu limad'ta.

Al ken Adonai Eloheinu

b'shochveinu uv'kumeinunasi'ach b'chukecha,

venis'mach b'divrei torat'chauv'mitzvotecha le'olam va'ed.

Ki hem chayeinu ve'orach yameinu
uvahem neh’'geh yomam valaila.

Ve'ahavatcha al tasir mimenu le'olamim,

Baruch ata Adonai, ohev amo Yisrael.
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Eternal love for Your people, House of Israel, Torah and Mitzvot, laws and precepts have You taught us.

Therefore, O God, when we lie down and when we rise up, we will meditate on Your laws
and rejoice in Your Torah and Mitzvot for ever.

Day and night we will reflect on them, for they are our life and the length of our days.
Then Your love shall never depart from us. Praised are you, Adonai, who loves your people.




Shema - V’ahavta

Shema Yisrael, Adonai Eloheinu, Adonai echad.

Baruch Shem k’'vod malchuto I'olam va’ed.

V’a-hav-ta et A-do-nai E-lo-he-cha, B'chawl 'va-v'cha,
u-v'’chawl naf-sh’cha, u-v'’chawl m’'o-de-cha.

V’ha-yu ha-d’va-rim ha-ei-leh,

A-sher a-no-chi m’'tza-v'cha ha-yom, al I'va-ve-cha.
V’shi-nan-tam I'-va-ne-cha, v'di-bar-ta bam
b’shiv-t'’cha b’vei-te-cha, uv-lech-t'’cha va-de-rech,
u-v'shawch-b’cha uv-ku-me-cha. Uk-shar-tam l'ot

al ya-de-cha, v’ha-yu I'to-ta-fot bein ei-ne-cha.
Uch-tav-tam, al m’zu-zot bei-te-cha, u-vish-a-re-cha.
L'ma’an tizkeru v'asitem et kol mitzvotai

vihyitem k'doshim I'Eloheichem.

Ani Adonai Eloheichem asher hotzeiti

etchem me’Eretz Mitzrayim lihyot etchem

'Elohim ani Adonai Eloheichem. Emet

Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai is One.

Blessed is God’s glorious majesty forever and ever.

You shall love Adonai your God with all your heart, with all
your soul, and with all your might. And these words which
| command you today shall be upon your heart. You shall
teach them thoroughly to your children, and you shall speak
of them when you sit in your house and when you walk on
the road, when you lie down and when you rise. You shall
bind them as a sign upon your hand, and they shall be for a
reminder between your eyes. And you shall write them upon
the doorposts of your house and upon your gates.

Thus you shall remember to perform My mitzvot and to be
holy to your God. | am Adonai your God who took you out of
the land of Egypt to be your God. | am Adonai your God.
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Mi Chamocha

Mi Chamocha ba’eilim, Adonail " D"?Ij@ N30 M
Mi Kamocha ne’edar bakodesh! W'.[P.Q TIX) HQ'D:;) m
Norah t'hilot, oseh phele! N'DD nipy m'arm xﬁjl
Malchut'cha ra'u vaneicha P22 187 ?II]D'?D
Bokea yam lifnei Moshe u’Miryam o TI'(ZJD ,;51? o vpia
Zeh Eli, anu viamru, . 4.77.3?51..“33,7 ’5}{ Ay
Adonai Yimloch I'olam va'ed! TD'I D;D'SJ’? 1’7737 ,;,
V’'ne’emar: Ki phada Adonai et Yaakov 1o X 27. TI'[D ’D WDNJ'I
U'g’alo miyad chazak mimenu. . '137373 511 TN .15}0.]
Baruch atah, Adonai, Ga’al Yisrael. 5}{1‘”, 5}52 TZ: nnK -ﬂ;;

Who is like You, O God, among the gods who are worshipped?
Who is like You, majestic in holiness, awesome in splendor, working wonders?
With new song, inspired at the shore of the Sea, the redeemed sang Your praise.
In unison they all offered thanks, acknowledging Your sovereignty they said: "Adonai will reign forever."
Rock of Israel, rise in support of Israel and redeem Judah and Israel as You promised.
Our Redeemer, Adonai Tz'vatot is Your Name.

Blessed are You, Adonai, for redeeming Israel.




Hashkiveinu

jhmyoliZy

Hashkiveinu ADONAI eloheinu I'shalom,
v'ha-amideinu shomreinu I'chayim.
Ufros aleinu sukat sh'lomecha,
V'tak'neinu b'eitza tova mil'fanecha,
V'hoshieinu I'ma-an sh'mecha.

V'hagein ba-adeinu, v'haseir mei-aleinu, oyeiyv,
dever,

v'cherev, V'ra-av, v'yagon;
V'herchak mimenu avon va’phesha,
Uv'tzeil k'nafecha tastireinu -

Ki Eil shom'reinu umatzileinu ata;
Ki Eil melech chanun v'rachum ata.
Ushmor tzeiteinu uvo-einu -

I'chayim ul'shalom mei-ata v'ad olam.

Baruch atah Adonai, shomer amo vyisrael la’ad.
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Grant, O God, that we lie down in peace, and raise us up, our Guardian, to life renewed. Spread over
us the shelter of Your peace. Guide us with Your good counsel; for Your Name’s sake, be our help.
Shield and shelter us beneath the shadow of Your wings. Defend us against enemies, illness, war,
famine and sorrow. Distance us from wrongdoing. For You, God, watch over us and deliver us. For You,
God, are gracious and merciful. Guard our going and coming, to life and to peace evermore.




V'Shamru

V’'shamru, v'nei Yisrael et haShabbat,
La’asot et haShabbat I'dorotam brit olam.
V’shamru, v'nei Yisrael et haShabbat,
La’asot et haShabbat I'dorotam brit olam.

Baini uvain b’nai Yisrael ote hi 'olam, ote hi
'olam.

V’shamru...

Ki shaishet yamim asa Adonai, asa Adonai

et hashmayim v'et ha'aretz
V’'Shamru...

Uvayom hashvi'i shavat vayinafash,
shavat vayinafash, shavat vayinafash.
V’'Shamru...
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The people of Israel shall keep Shabbat for all the ages, a covenant for all time.

Between Me and the people of Israel, it is a sign for all time.

For in six days God created the heavens and earth.

And on the seventh day, God rested and was refreshed.
N




Adonai sefatai tefftach oofee yageed teheellate'kha

Baruch Ata, Adonai Eloheinu, v’lohei avoteinu viimoteinu:

Elohei Avraham, Elohei Yitzchak, v'lohei Ya'akov.
Elohei Sarah, Elohei Rivkah, Elohei Leah v’lohei Rachel.
Ha’El hagadol, hagibor v’hanora El elyon.

Gomeil chasadim tovim, v’konei hakol,

v'zocheir chasdei avot viimahot, umeivi g’ulah livnei
v'neihem, 'ma’an sh’'mo b’ahava.

Melech ozeir umoshia umagein. Baruch Ata Adonai,
magen Avraham v’ezrat Sarah.

Ata gibor I'olam Adonai, m’chayei hakol Ata, rav I'hoshia.
M’chalkel chayim b’chesed, m’chayei hakol
b’rachamim rabim.

Somech noflim, v'rofe cholim, umatir asurim,
um’kayeim emunato lisheinei afar.

Mi chamocha, ba’al g’vurot, umi domeh lach, melech
meimit um’chayeh umatzmiach y’shua?

V’ne’eman Ata I'hachayot hakol.
Baruch Ata Adonai, m’chayeh hakol.

Ata kadosh v'shimcha kadosh uk’doshim b’chol-yom
y’hallucha: Selah! Baruch Ata Adonai, ha’El hakadosh.
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Blessed are You, Adonai our God and God of our ancestors: God of Abraham, God of Isaac, and God
of Jacob; God of Sarah, God of Rebekah, God of Rachel and God of Leah. The great, powerful, and
awesome God, God exalted, who bestows good and kindness and controls everything, who remembers
the kindnesses of our ancestors, and who with love brings redemption to their children’s children for
the sake of Your name; Ruler, Helper, Savior, and Protector. Blessed are You, Adonai,

Shield of Abraham and Help of Sarah.

You are eternally mighty, O God; You give life to everything, great is Your ability to save!l With
kindness You sustain the living, with great compassion give life to all, helping the fallen and healing the
sick; bringing freedom to the restrained and keeping faith with those who sleep in the dust. Who is like
You, Master of Might, and who is like You, O Ruler who causes death and life and the birth of salvation?

You faithfully give life to all. Blessed are You, Adonai, who gives life to all.

You are holy, Your name is holy, and holy ones shall praise You every day:
Selah! Blessed are You Adonai, the Holy God.




Personal Prayer / Oseh Shalom D'i‘)'(TU' oy [ R TI‘TD’EZEI
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Yihyu l'ratzon imrei fi v'hegyon libi lefaneicha Adonai tzuri v'go’all.

"May the words of my mouth and the meditations of my heart
be acceptable to you, Adonai, my Rock and my Redeemer.”

Oseh shalom bimromav Tnina nivw vy

Hu ya'aseh shalom aleinu 15y Db Y XA

X1 53 511
TAX 7NN

V'al kol Yisrael
V'imru: amen.

May the One who creates peace on high bring peace to us and to all Israel. And we say: Amen.
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It is our duty to praise the Master of all things, to ascribe greatness to The One who formed the world in
the beginning, making us unique amongst the nations of other lands, assigning us a special portion
and lot in life. For we bend the knee and offer worship and thanks before the supreme Ruler of rulers,
the Holy One, blessed be God, who stretched forth the heavens and laid the foundations of the earth,
the seat of whose glory is in the heavens above, and the abode of whose might is in the loftiest
heights. Adonai is our God; there is none else; there is none besides God; as it is written in
God's Torah, And thou shalt know this day, and lay it to thine heart, that Adonai is God in
heaven above and upon the earth beneath: there is none else.

And it is said, And Adonai shall reign over all the earth: in that day shall God be One, and God’s name One.
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Mourner’s Kaddish

Din? Wrp

Yit'gadal v'yit'’kadash sh'mei raba
b'al'ma di v'ra khir'utei

v'yam'likh mal'khutei
b'chayeikhon uv'yomeikhon
uv'chayei d'khol beit yis'ra'eil

ba'agala uviz’'man kariv vim'ru: Amein.

Y'hei sh'mei raba m'varakh

I'alam ul'al'mei al'maya

Yit'barakh v'yish'tabach v'yit'pa'ar
V'yit'romam Vv'yit'nasei

v'yit'hadar Vv'yit'aleh Vv'yit'halal

sh'mei d'kud'sha B'rikh hu.

I'eila min kol bir'khata v'shirata
toosh'b'chatah v'nechematah,
da'ameeran b'al'mah, v'eemru: Amein.

Y'hei sh'lama raba min sh’'maya
v'chayim aleinu Vv'al kol yis'ra'eil
v'im'ru: Amein.

Oseh shalom bim'romav

hu ya'aseh shalom aleinu

v'al kol Yis'ra'eil viim'ru: Amein.
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Magnified and sanctified be God’s great name in the world which God has created according to
God’s will. May God establish God’s kingdom during your life and during your days, and during the life
of all the house of Israel, even speedily and at a near time, and let us say, Amen.

Let God’s great name be blessed forever and to all eternity.

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and honored, magnified and lauded be the name of
the Holy One, blessed be God; though God be high above all the blessings and hymns, praises and
consolation, which are uttered in the world; and let us say, Amen.

May there be abundant peace from heaven, and life for us and for all Israel; and let us say, Amen.

May The One who makes peace in high places, make peace for us and for all Israel; and let us say, Amen.
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